Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

sAgaruN Du-yamunAkalyAN i 

In the kRti 'sAgaruNDu veDalenu' - rAga yamunA kalyAM (tALa 
rUpakaM), Sri tyAgarAja describes how varuNa - Lord of Oceans is bringing 
prahlAda to town after retrieving him from the ocean. 

P sAgaruNDu veDalen( i) dO sArEku kana rArE 

A bAguga prahlAduni vara yOgini kaugiTa jErd (sAgaru) 

Cl mandara dharuD( A)nanda kanduDu tana hRday- 

(A)ravindambuna nelakonna saundaryamulanu talacucu (sAgaru) 

C2 vAraNamulapai bhErl vAdyambulu mrOyaga sura 

vAra strlla nATyapu varusalajUcucu vEDkaga (sAgaru) 

C3 rAj illina Sri tyAgarAj a sakhuni manasAra 

pUjincucun(u)NDu danuja rAja kumAra sahituDai (sAgaru) 

Gist 

Lord of Oceans is proceeding here. 

Come to watch the spectade now. 

Lord of Oceans is proceeding here - 
along with prahlAda - 

the demon prince, the great yOgi - who is worshipping whole- 
heartedy the effulgent Lord hari - the benefactor of tyAgarAja; 
dosely embradng him (prahAlada); 

thinking of the grandeur with which Lord hari - 
bearer of Mountain mandara, 
the root of bliss - 
is established in his heart- Lotus; 

to the sound of kettle drums (and other) instruments mounted on 
elephants; 



watching joyously the rows of dance of celestial dancing girls. 

Come to watch the spectacle now. 

Word-by-word Meaning 

P Lord of Oceans (sAgaruNDu) is proceeding (veDalenu) here (idO) 
(veDalenidO); come (rArE) to watch (kana) the spectacle now (sArEku) (literally 
repeatedly). 

A Lord of Oceans is proceeding here, closely (bAguga) embracing (kaugiTa 
jErci) prahAlada - the great (vara) yOgi (yOgini); 
come to watch the spectable now. 

Cl Lord of Oceans is proceeding here - 

thinking (talacucu) of the grandeur (saundaryamulanu) with which Lord 
hari - bearer (dharuDu) of Mountain mandara, the root (kandaDu) of bliss 
(Ananda) (dharuDAnanda) - is established (nelakonna) in his (tana) heart 
(hRdaya) Lotus (aravindambuna) (hRdayAravindambuna); 
come to watch the spectacle now. 

C2 Lord of Oceans is proceeding here - 

to the sound (mrOyaga) of kettle drums (bhErl) (and other) instruments 
(vAdyambulu) mounted on elephants ( vAraNamulapai) , 

watching (jUcucu) joyously (vEDkaga) the rows (varusala) of dance 
(nATyapu) of celestial (sura) dancing (vAra) girls (strlla); 
come to watch the spectacle now. 

C3 Lord of Oceans is proceeding here - 

along with (sahituDai) prahlAda - the demon (danuja) prince (raja 
kumAra) - who is (uNDu) worshipping (pUjincucunu) (pUjincucunuNDu) 
whole- heartedy (manasAra) the effulgent (rAjillina) Lord (Sri) hari - the 
benefactor (sakhuni) (literally friend) oftyAgarAja; 
come to watch the spectacle now. 


Notes - 
Variations - 

References - 

Comments - 

This kRti forms part of dance- drama 'prahlAda bhakti vijayaM'. 
prahlAda was ordered to be thrown into the ocean by his father, hiraNya 
kaSipu, bound by nAga pASa (snare). In this kRti, Sri tyAgarAja describes how 
varuNa - Lord of Oceans is bringing prahlAda to town after retrieving him from 
the ocean. 

Devanagari 

T T. TTI^F TIT 

3T. w m^Ph ^t (ttt) 

Rl . cFT 

^■(RT)T^RT^T TTW WT5T dr^Tjrj (^y) 



to. oiRTjpg^ to tomr to 

cnr tospj toH to (to 

to. toftto eft c^ttr ^rto 1 ^tt 

#TH(^to ^r TF 5 T ^ (to 

English with Special Characters 

pa. sagarundu vedale(ni)d5 sareku kana rare 
a. baguga prahladuni vara ydgini kaugita jerci (sa) 
cal. mandara dharu(da)nanda kandudu tana 

hrda(ya)ravindambuna nelakonna saundaryamulanu talacucu (sa) 
ca2. varanamulapai bheri vadyambulu mroyaga sura 
vara strila natyapu varasala jucucu vedkaga (sa) 
ca3. rajillina sri tyagaraja sakhuni manasara 
pujincucu(nu)ndu danuja raja kumara sahitudai (sa) 

Telugu 

£>. to3& o^~6 

€5. lob^dD^) £66 ccb iT’ftdJ sl8^ (to 

£51. £5o£6 £56 j(c^)&£ 6£o&} &£> 

O * O Q 

^§6g£5ooo£o e5t)£5j£5o (to 
£52. £j^6£3£6xolb a58 s3*<5g£SG0^ex> (Srodad &)6 
£^6 £66oto s^ t) £5o£5j (to 

£53. 0^230^6 <3, e^giicpae k)ax0 £So&^6 

^sS^o^^S^toeao ( ^^ 0S3 07)2:3 k^eiDcl (to 

Tamil 

u. em[ra5 3 00roT@ 3 GlojL^suliodDG^rr 3 swirGlijg) asOT ijitGij 

uir 3 0 3 ffi 3 uijQiDGon'gj 3 ^ qjij (3u_irT<£) 3 ®i ! rl Q<95 <sttc£1 3 i_ GSgorh#! (gtuit) 

ad UMjayij ^ 4 0(i_n 3 )ioffTrB^ 3 asjBgj 3 © 3 

^(^^ 3 (uj[r)ijQSl i [B^ 3 Lbi_| 3 ioffT QjBGuQan'ioffTioffT Qsm6nma 3 rtujn-D60g)i (crorr) 

a=2. Qj[Tijio5i5T(Lpsuianu Gu 4 if Qjrr^ 3 ujLbi_| 3 gy LbGijinuas 3 <snr°rr 
sanij eru^ifeu ibitl 1 uji_| Qj 0 sruco go^ar* Gqjl 3 <%<s 3 (gtoit) 
ff3. ijrr^leboSlioffT yf ^u_in\ 5 3 p'go isru@ 2 6 iifl LDSOTSfumj 

y,^l(0<5T<5r(gij)ioTOT@ 3 f5 3 gygg IJITgQ 0LDITIJ srueySIgjianL 3 (gtoit) 


ai_£urrs :| offT Lj|T)uuL_i <offT<o5T iDGa^rr, ujrTSU0Lb ffinsror ajurfii! 



L51rr«£urr^anio5T / 2 _u_ht GiurT<£luSl«r)«>T, ^(LpaJla Qffirrsror®, 

«i_£urre65T L|puuLli_«iTeffT iDGsjiT, ajrrsu 0 Lb arrsror sumfii! 

1. LDrB^rr LDaneoeniua aLDrjjGignw, ^LpsuLD, ^«iTgj 

ffiLDsu^^l®fl£b (SlansuQurbji) OTySloSlarxoffT Qsrrsror®, 

ffii_£urre65T L|puuLli_65TeffT |§Gsj[T, iumsu 0 Lb arrsror sumfii! 

2 . surr^srorrEJfficifleffT l§§) Gufl surr^^lujrEJffiisrT (LpLprBJSi, surrGQirrnflefT 

rsi <sot LDrEjan«uj[fleffT ^nLlk)_iiJ SLitflaneffiansriffi ffi£ror@Qffirrisror® / serf] ui_| lot, 

«i_£urre65T L|(T)uuL.i_65r6ST @G^rr 7 iumsu 0 Lb arr<sror surrif it ! 

3. ^liurTffirrrre^iffi® ^l65flGujrT«n«iT ld6ST3>(T|j 
Q^iT0^Q«rrisrorii)_0ffi0Lb ^rraaii d^rre ^ldhuctii— ot 

«i_£urree 5 T qpuuLli_«>T 6 ffT @G^rr 7 ajrrsu 0 Lb arrsror sumfii! 

LDrj^[r LDansuanujff aLorijGs;rT6ffT - ^[flaniua @;flffi0Lb 

£55^651 ^LpGULD - ^[fleniLlffi 0|flffi0Lb 
^ujrTsijrregpffig, ^lissflGiurrefT - ^[flsniua @rf)]ffi0Lb 
^rre ®LDmj6tfr - ^ijason®®! 

Kannada 

sj. AjafidicsD s3e3c3(S)e5/ae ?3 s>c3^d 3d rode 
w. erorbd gjassribS dd ccU)eh£> ^h&3 e3e0 (75s>) 

U co a V / 

2^0. <di)dd rid)f GSd^dd dd 

a 1 \ / a a 

a^rf(cd^)d<£dd^d dolod^ ^dd^doaod) de) 2 &> 2 ±> (ro) 
ais. rodradoaosi deQe ^eis&ie» sX/aeabrt dod 

e) » zO U 

rod ft eo rofe^Ey) dcbdo &i©2±)2±> sSec^rt (ro) 
eSsl. rozSeDd <^e ro^dross dsoo£> dodrod 

^2S^od3(do)cso ddo&s ro&s 3odj3d d8odbc| (as) 

Malayalam 

oJ. CnJ0C/)(0^6rf)CU0J 6)QjrU)6)&j((T)l)(S(30 CnJO6)(Od0^ dft>CD (00(3(0 
(ST3. 6TU0C0^C0 LoJclOOGJODI (U(0 <300)00)10)1 cft>0)0)1s ((TOO) 

nJI. (200(0 CO(O^(CUOO)CDO0 <ft>03J(U)} (0)0) 

ar)^ 0 (oQ)o)(OQjlo 0 i 26 mj(D ©(D&J6)dft.oonr) (ruoDOBco^ffljejoDj ( 0 )ejajjujj (cruo) 

sJ2. cuo( 06 nr)( 2 j&jo 6 )oj seal cuoG^fflenjjejj ecaoaDto ou^co 

cuoro cruc^^eJ O)osj>njj okojou&j <3Qj(U)c&>0) (cruo) 

^J3. coosglejlcD (ool ( 0 )^oo)(oos 8 cro6ijjoo1 ffloocruoco 

oJ2^6TOU^j((D^)6rf)aJO^ (30)JS (OOS efi>}(20(0 (n)ar)1(0)^6)6)(\JU ((TOO) 



Assamese 

to tototo^ crowrofTOTO TOrof to toto 

TO. TOm 20^ TO GTlftft (M TO; CTOft (TO) 
w. h'to tow^d^ to^to V 5<i 

TO(TTf)^fTOrTOT CTOtTOT cTOtoTOTO TOW (TO) 

Os Os Os Os Os 

w. totojtoM croft tototox crom 

TO ffcT TOTOTO TOM CTOTOT (3TT) 

w. TOfrofro # tomtoto TOjft toto 
ifro^tTO)S WSi TO TOW (TO) 

W Os Os Os Os Os 0\ Os 

Bengali 

TO TOTOTO^ CTOTOT(ff)(TO TOTOf TO TO 
TO TO^TO 20^ TO GTlftft (M TO; croft (TO) 

W. TOTO TOTOOTO TOJ^ TOT 

TO(TO)^fTOTO CTOtTOT C^toTOto TOW (TO) 

Os CK CK CK CN 

w. TOTO^^f croft TOTOTOI (TOro TO 

TO ft*T TO%^ TOTOT TOM TO) 

Fv3. TOfrofro # TOTOtro TOjtt totto 

TOs? fTO ^frotro (TO) 

Gujarati 

H. ?-LLTO?^S 4sC-i(Pl)d ?il?5 5TO ?P 

*H.. TOLTOTO U6C'U§PL TO? TOtPlPl stPld ‘vPi (?-LL) 

*1*1. HTO.? U^(SL)TOTO. 5<*S ctTO 

d^(TOL)?pL^KHTO TOGiSL^l ?il^^H(rlTO cKHTOTO (?-LL) 
*R. TOL?l?LH(rPt TOL?l TOLTO^HCd hUiTO ?i? 

TOL? ?-TOlcH. TOL3TOH TO^?i<K °VTOTO 4S5TO (?-LL) 

TO3. ^lPyPc-ito toI ctol o l?l*y ?-lhPl hto?-ll? 

hPVototo(TO) 1?S kTO'Y 21^ 5HL? ?iP>ct£ (?-LL) 

C\ OO v O y ^OO o o v/ 



Oriya 

0- 0IQ0S> 6Q060(0)60I 01600 90 0160 

a. a cx 

21- 9100 0^100 Q0 6^100 69l00 600 ( 01) 

0Q- 0Q0 00(01)00 900 00 

cx cx cx 

00(0,1)00000 6006910 601050000 0000 (01) 

(s ^ n cx cx cx cx 

09- 010610060 6001 0IQH00 60IQ0 00 

CX ^ CX — 1 cx 

010 §1Q 0I0HQ 0000 000 60000 (01) 

cx cx Os a a \ 

0^- 01000 01 GHIQ0IQ 000 000IQ 

m_ — i cx 

00^0(0)^ 000 010 0010 00060 (01) 

Crs cx cx cx cx cx cx cx 

Punjabi 

U. H'dld^d Tddd ^ dir 

fcj'dldl ijdtt 1 dPd ^d 0 Pd I Pd o(Pdld rlPdtl (TT r ) 

dH. Hddd i -ld(d T )rtrtt! dTvdd dd 

Pd is d( ; CT r )dP^rtdHyrt d65o(d HddddHidid dttdd (TT r ) 
d3. ^dd>te Bdt ^ddHfH flyidT dd 

'd TT^fe d'd-dU <^dH65 ddd ^d°(dl (TT r ) 
d3. dirlte T§ dd'dld'rl ddfe Wddd 

yfrT?dd(^)dd ddrl d'rl dKd FlPddd ("FT) 



